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Chapter 63

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

מִזְמ֥וֹר1
ဆာလံ
H4210

לְדָוִד֑
–ဒါဝိဒ်–၏
H1732

הְיוֹת֗וֹ בִּ֝
–၌–ဖြစ်စဉ်
H1961

ר בְּמִדְבַּ֥
–၌–တော

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ–၏
H3063

ים  ׀אֱלֹהִ֤
ဘုရားသခင်
H0430

י אֵלִ֥
ငါ–၏–ဘုရား
H0410

ה אַתָּ֗
ကုိယ်တော်

ךָּ רֶ֥ שַׁחֲ֫ אֽ‍ֲ
ငါ–ရှာဖွေ၏
H7836

ה צָמְאָ֬
ငတ်မွတ်၏
H6770

׀לְךָ֨ 
–ကုိယ်တော်–ကုိ

י נַפְשִׁ֗
ငါ–၏–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

כָּמַהּ֣
တောင့်တ၏
H3642

לְךָ֣
–ကုိယ်တော်–ကုိ

י בְשָׂרִ֑
ငါ–၏–အသား
H1320

רֶץ־ בְּאֶֽ
–၌–မြေ–
H0776

צִיָּ֖ה
ခြောက်သွေ့သော
H6723

וְעָיֵף֣
–နငှ့်–ပင်ပနး်သော
H5889

בְּלִי־
မ–ရိှ–
H1097

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

အိဘုုရားသခင်၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် ဖြစ်တော်မူ၏။ ကုိယ်တော်ကုိ ကြိုးစား၍ ရှာပါ၏။ 

ရေမရိှသွေ့ခြောက်သော လင်ွပြင်၌ အကျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်သည် ကုိယ်တော်ကုိ ငတ်ပါ၏။ အကျွန်ပ်ု၏ ကုိယ်ခနဓ္ာသည်လည်း 

ကုိယ်တော်ကုိ လမ်ွးဆွတ်ပါ၏။

כֵּ֭ן2
ထုိနည်းတူ

דֶשׁ בַּקֹּ֣
–၌–သန ့ရှ်င်းရာဌာန
H6944

יךָ חֲזִיתִ֑
ငါ–မြင်ခ့ဲပြီ–ကုိယ်တော်–ကုိ
H2372

לִרְא֥וֹת
မြင်ရန်
H7200

זְּךָ֗ עֻ֝
ကုိယ်တော်–၏–တနခုိ်း
H5797

ךָ׃ וּכְבוֹדֶֽ
–နငှ့်–ကုိယ်တော်–၏–ဘုနး်အသရေ
H3519

ဘုနး်တနခုိ်းအာနဘုော်တော်ကုိ မြင်ခြင်းငှါ၊ သန ့ရှ်င်းရာဌာနတော်၌ ထုိသ့ုိ ကုိယ်တော်ကုိ ဖူးမျှော်ပါပြီ။

כִּי־3
အကြောင်းမူကား–

ט֣וֹב
ကောင်းသော

חַ֭סְדְּךָ
ကုိယ်တော်–၏–ချစ်ခြင်းမေတ္တာ

ים חַיִּ֗ מֵֽ
–ထက်–အသက်

י שְׂפָתַ֥
ငါ–၏–န ှတ်ုခမ်း
H8193

יְשַׁבְּחֽוּנְךָ׃
ကုိယ်တော်–ကုိ–ချးီမွမ်းလိမ့်မည်

ကရုဏာတော်သည် အသက်ထက်သာ၍ ကောင်းသောကြောင့်၊ အကျွန်ပ်ု၏န ှတ်ုသည် ကုိယ်တော်ကုိ ချးီမွမ်းရပါမည်။

ן4 כֵּ֣
ထုိနည်းတူ

אֲבָרֶכְךָ֣
ငါ–ကောင်းချးီပေးမည်–ကုိယ်တော်–ကုိ
H1288

בְחַיָּ֑י
–၌–ငါ–၏–အသက်တာ

שִׁמְךָ בְּ֝
–၌–ကုိယ်တော်–၏–နာမ
H8034

א אֶשָּׂ֥
ငါ–ကြွတင်မည်
H5375

י׃ כַפָּֽ
ငါ–၏–လက်ဝါး
H3709

ထုိသ့ုိ အသက်ရှင်စဉ်တွင် ကုိယ်တော်ကုိ ကောင်းကြီးပေးပါမည်။ နာမတော်ကုိ အမီှပြုလျက် လက်ကုိ ချပီါမည်။
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כְּמ֤ו5ֹ
–က့ဲသ့ုိ–
H3644

חֵלֶ֣ב
ဆီဥ
H2459

וָדֶ֭שֶׁן
–နငှ့်–အသား
H1880

ע תִּשְׂבַּ֣
ဝပြည့်လိမ့်မည်
H7646

י נַפְשִׁ֑
ငါ–၏–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

י וְשִׂפְתֵ֥
–နငှ့်–န ှတ်ုခမ်း–
H8193

נָנ֗וֹת רְ֝
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H7445

יְהַלֶּל־
ချးီမွမ်းလိမ့်မည်–

י׃ פִּֽ
ငါ–၏–န ှတ်ု
H6310

အိပ်ရာပေါမှ်ာ ကုိယ်တော်ကုိ အောက်မေ့၍၊ ညဉ ့်ယံတုိ့၌ ကုိယ်တော်ကုိ ဆင်ခြင်လျက် နေသောအခါ၊ ဆီဥကုိ၎င်း၊ 

ဆူသောအသားကုိ၎င်း စား၍ ဝသက့ဲသ့ုိ၊ အကျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်သည် ဝ၍ ရှွင်လနး်သော န ှတ်ုခမ်းနငှ့် အကျွန်ပ်ု၏န ှတ်ုသည် 

ကုိယ်တော်ကုိ ချးီမွမ်းပါမည်။

אִם־6
အကယ်၍–

יךָ זְכַרְתִּ֥
ငါ–သတိရ၏–ကုိယ်တော်–ကုိ
H2142

עַל־
–အပေါ–်

יְצוּעָי֑
ငါ–၏–အိပ်ရာ

אַשְׁמֻר֗וֹת בְּ֝
–၌–ညအချနိ်
H0821

אֶהְגֶּה־
ငါ–ဆင်ခြင်၏–
H1897

ךְ׃ בָּֽ
–ကုိယ်တော်–၌

အိပ်ရာပေါမှ်ာ ကုိယ်တော်ကုိ အောက်မေ့၍၊ ညဉ ့်ယံတုိ့၌ ကုိယ်တော်ကုိ ဆင်ခြင်လျက် နေသောအခါ၊ ဆီဥကုိ၎င်း၊ 

ဆူသောအသားကုိ၎င်း စား၍ ဝသက့ဲသ့ုိ၊ အကျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်သည် ဝ၍ ရှွင်လနး်သော န ှတ်ုခမ်းနငှ့် အကျွန်ပ်ု၏န ှတ်ုသည် 

ကုိယ်တော်ကုိ ချးီမွမ်းပါမည်။

י־7 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הָיִי֣תָ
ကုိယ်တော်–ဖြစ်ခ့ဲသည်
H1961

עֶזְרָ֣תָה
အကူအညီ
H5833

י לִּ֑
–ငါ–့အတွက်

וּבְצֵ֖ל
–နငှ့်–၌–အရိပ်
H6738

כְּנָפֶי֣ךָ
ကုိယ်တော်–၏–အတောင်
H3671

ן׃ אֲרַנֵּֽ
ငါ–ဝမ်းမြောက်မည်

အကျွန်ပ်ုကုိ မစတော်မူသောကြောင့်၊ အတောင်တော် အရိပ်၌ ဝမ်းမြောက်ပါမည်။

ה8 דָּבְקָ֣
ကပ်ညိှ၏
H1692

י נַפְשִׁ֣
ငါ–၏–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

אַחֲרֶ֑יךָ
ကုိယ်တော်–နောက်သ့ုိ

י בִּ֝֗
–ငါ–့ကုိ

תָּמְכָ֥ה
ချမီြှောက်၏
H8551

יְמִינֶֽךָ׃
ကုိယ်တော်–၏–လက်ျာလက်
H3225

အကျွန်ပ်ု၏ဝိညာဉ်သည် ကုိယ်တော်၌ မီှဝဲ၍၊ လက်ျာလက်တော်သည် အကျွန်ပ်ုကုိ ထောက်မ တော်မူ၏။

מָּה9 וְהֵ֗
–နငှ့်–သူတုိ့
H1992

לְשׁ֭וֹאָה
–သ့ုိ–ပျက်စီးခြင်း

יְבַקְשׁ֣וּ
ရှာဖွေကြ၏
H1245

י נַפְשִׁ֑
ငါ–၏–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

אוּ יָבֹ֝֗
သူတုိ့–ဝင်ရောက်ကြမည်
H0935

תַחְתִּיּ֥וֹת בְּֽ
–၌–မြေကြီး–၏–နက်ရုိှင်းရာ
H8482

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

အကျွန်ပ်ုအသက်ကုိ ဖျက်ဆီးခြင်းငှါ ရှာသော သူတုိ့သည် မြေကြီးအောက်အရပ်သ့ုိ ဆင်းရကြမည်။

הו10ּ יַגִּירֻ֥
သူတုိ့–ချပေးလိမ့်မည်
H5064

עַל־
–အပေါ–်

יְדֵי־
–ထုိ–လက်–
H3027

חָרֶ֑ב
ဓား
H2719

מְנָת֖
အစာ
H4521

שֻׁעָלִ֣ים
မြေခွေး
H7776

יִהְיֽוּ׃
သူတုိ့–ဖြစ်ကြမည်
H1961

ထားဘေးဖြင့် ဆံုး၍၊ မြေခွေးစားရန ်ဖြစ်ရကြလိမ့်မည်။
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11֮ וְהַמֶּלֶךְ
–နငှ့်–ထုိ–ဘုရင်
H4428

יִשְׂמַח֪
ဝမ်းမြောက်မည်
H8055

ים בֵּאלֹ֫הִ֥
ဘုရားသခင်–၌
H0430

יִתְ֭הַלֵּל
ဝါကြွားမည်

כָּל־
–ထုိ–အလုံးစံု–
H3605

ע הַנִּשְׁבָּ֣
–ထုိ–ကျနိဆုိ်သော
H7650

בּ֑וֹ
–ကုိယ်တော်–၌

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ר יִסָּ֝כֵ֗
ပိတ်ပင်ခြင်းခံရမည်
H5534

י פִּ֣
–ထုိ–န ှတ်ု
H6310

דֽוֹבְרֵי־
–ထုိ–ပြောဆုိသူ–
H1696

ׁקֶר׃ שָֽ
မုသာ
H8267

ရှင်ဘုရင်မူကား၊ ဘုရားသခင်၌ ဝမ်းမြောက်လိမ့်မည်။ ဘုရားသခင်ကုိ တုိင်တည်၍ ကျနိဆုိ်သောသူအပေါင်းတုိ့သည် 

ဝါကြွားကြလိမ့်မည်။ မုသာစကားကုိ ပြောသောသူတ့ုိ၏န ှတ်ုမူကား ပိတ်လျက်ရိှလိမ့်မည်။
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